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BK-SL0018

•	 Electro hydraulic safety always active 

•	 Front tilting gate 

•	 Back tilting gate 

•	 Auto-retracting run-up ramp 

•	 Aluminium skid plate 

•	 Front run off bar 

•	 4 loop: for straps mounting
•	 Electro hydraulic unit  

230V 50H 1,1 KW

•	 Sicurezza elettroidraulica sempre  
attiva 

•	 Botola anteriore 

•	 Botola posteriore 

•	 Rampa di salita automatica  

•	 Ampia piastra in mandorlato 

•	 Tubo fermamoto 

•	 4 asole per fissaggio cinghie 

•	 Centralina elettroidraulica  
230V 50H 1,1 KW

Sollevatore elettroidraulico moto Electro hydraulic motorbike lift

OPTIONAL: 
•	 Side tool trays 

•	 Can be recessed into the floor,  
floor frame kit available

ACCESSORI: 
•	 Alette laterali porta utensili  

•	 Può essere interrato, cornici fossa  
disponibili

Portata: 600 Kg
Lunghezza tavola: 2300mm
Larghezza tavola: 800mm
Altezza massima: 1240mm
Altezza minima da terra: 80mm

Capacity: 600Kg
Deck length: 2300mm
Deck width: 800mm
Lifting height: 1240mm
Closed height: 80mm
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•	 Securitè électro hydraulique toujour 
actif 

•	 Partie avant rétractable 

•	 Trappe arrière 

•	 Rampe d’accès automatique 

•	 Plateau avec renfort en tôle larmée 

•	 Barre frontale de sécurité 

•	 4 fentes pour sangle 

•	 Pupitre de commande 230V 50H 1,1 KW 

Pont élévateur moto électro-hydraulique

OPTIONAL: 
•	 Portes outils latéraux 

•	 Cornière de fosse pour tables élévatrices

•	 Elektrohydraulische Sicherheit: immer 
aktiv

•	 Vorderradausschnitt: Gabel und  
Vorderradabbau

•	 Hinterradausschnitt: Hinterradabbau
•	 Auffahrrampe mit automatischem  

Einzug, wenn die Bühne hoch fährt
•	 Riffelblech Alu für Mittel- und  

Seitenständer
•	 Sicherheits Anfahrrohr 

•	 4 Knopflöcher für Gurte 

•	 Elektrohydraulischer Antrieb,  
Antriebsleistung: 230V 50H 1,1 KW

Elektrohydraulische Motorradhebebühne

ZUBEHÖRE: 
•	 Werkzeugablage 

•	 Rahmen für versenkten  
Motorradhebebühne

•	 Securidad electrohidráulicas siempre 
activa 

•	 Trampilla abatible anterior 

•	 Trampilla abatible posterior 

•	 Rampa de acceso retráctil 

•	 Plancha lagrimada para caballete 

•	 Tubo de bloqueo de la motos 

•	 4 ranuras para anclaje de las correas 

•	 Unidad de control electrohidráulico 
230V 50H 1,1 kW

Elevador motos electrohidráulico

ACCESORIOS:  
•	 Solapas laterales para herramientas 

•	 Se puede enterrar, marcos de fosa  
disponibles

Capacité: 600Kg
Dimensions du plateau longueur: 2300mm
Dimensions du plateau largeur: 800mm
Hauteur de levage: 1240mm
Hauteur minimum: 80mm

Tragkraft: 600Kg
Größe Plattform (Länge): 2300mm
Größe Plattform (Breite): 800mm
Hubhöhe maximal: 1240mm
Auffahrhöhe: 80mm

Capacidad de carga de 600 kg
Dimensiones de la mesa longitud: 2300mm
Dimensiones de la mesa anchura: 800mm
Altura máxima: 1240mm
Altura mínima: 80mm
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Emergency button

Pulsante di emergenza

Bouton d’urgence

Notfall Knopf

Botón de emergencia

2

Up & down

Salita & discesa

Montée et descente

Oben & Unten

Subir y bajar

3

On/Off Light

Luce accesa/spenta

Lumière allumée/éteinte

Ein/Aus-Licht

Luz encendida/apagada

4

Isolator

Stacca masse

Isolateur

Isolator

Isolator

3

2

1

4 5

5

Buzzer

Cicalino

Buzzer

Summer

Zumbador





Electro-hydraulic safety: ALWAYS ACTIVE

Sicurezza elettroidraulica: SEMPRE ATTIVA

Sécurité électro-hydraulique: TOUJOURS ACTIF

Elektrohydraulische Sicherheit: IMMER AKTIV

Seguridad electrohidráulica: SIEMPRE ACTIVA

Valve that controls the oil’s flow, from pistons to elctrohydraulic unit

Valvola di controllo flusso olio dai pistoni alla centralina elettroidraulica

Valve de contrôle de débit d’huile, des vérins à la pompe électrohydraulique

Ventil, das den Ölfluss von Kolben zum Elektrohydraulikaggregat steuert 

Válvula que controla el flujo de aceite de los pistones a la centralita electrohidráulica



2 solid steel plates (6mm) welded on the scissor + 2 on base

2 piastre in acciaio (6mm) saldate su ogni asta della forbice + 2 sulla base 

2 plaques d’acier massif (6mm) soudées sur les ciseaux + 2 sur la base 

2 massive Stahlplatten (6mm) an die Schere geschweißt + 2 am Basis

Nr. 2 placas de acero macizo (6mm) soldadas en la tijera + 2 sobre la base

Welded slides on base and under the plate, where bearings run

Guide saldate sulla base e sotto la tavola dove scorrono i cuscinetti 

Guides soudées sur le base et sous la table où les roulements glissent 

An der Basis und unter der Platte angeschweißte Führungen, wo gleiten 
die Lager

Guías soldadas en la base y debajo de la mesa  donde deslizan los 
rodamientos



Large chequerplate centre stand plate (3mm) as standad but removable

Ampia piastra in mandorlato (3mm) di serie e removibile

Large plaque en amande pour trépied (3mm), en standard mais amovible

Chequerplate Hauptständerplatte (3mm) als Standard aber abnehmbar 

Plancha lagrimada para caballete central (3mm) estándar pero extraíble

Sheet metal thickness 60 tenths, polyester powder coating

Spessore lamiera 60 decimi, verniciatura a polvere poliestere

Épaisseur de la tôle 60 dixièmes, peinture en poudre polyester  

Blechdicke 60 Zehntel, Polyester-Pulverbeschichtung 

Espesor de chapa 60 décimas, recubrimiento en polvo de poliéster  



Air/oil breather connected to the electro-hydraulic unit       

Sfiato aria/olio direttamente collegato alla centralina

Ventilation air/huile connecté à la centrale électrohydraulique
    Luft/Öl Entlüfter an elektrohydraulische Steuergerät verbunden 

Respiradero aire/aceite conectado a la unidad de control 
electrohidráulico

     

Quick couplings plug & play

Collegamenti ad innesto rapido 

Raccords rapides plug & play

Schnellkupplungen plug & play

Enlaces rápidos Plug&Play



The ramp is hooked next to the sliding bearings and is removable

Rampa removibile, è agganciata accanto ai cuscinetti di scorrimento 

Rampe amovible, elle s'accroche à côté des  roulements 

Abnehmbare Rampe, neben den Gleitlagern eingehängt

Rampa extraíble, se engancha junto a los rodamientos deslizantes

Retractable run-up ramp, no obstacles when the lift is up

Rampa retrattile, evita ingombri a ponte alzato 

Rampe rétractable, aucun obstacle quand la table est soulevé

Einziehbare Auffahrrampe, keine Hindernisse 

Rampa retráctil, no hay obstáculos cuando se levanta la mesa 



Flap back opening 

Botola posteriore

Trappe arrière

Hinterradausschnitt

Trampilla abatible posterior



Flap front opening 

Botola anteriore

Trappe avant

Vorderradausschnitt

Trampilla abatible anterior







KIRO S.r.l.
Via Masaccio, 15

Z.I. Mancasale 42124
Reggio Emilia Italy

-
P: +39 0522 016447
F: +39 0522 1544470

E: contact@kiroconcept.com

www.kiroconcept.com
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